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� ¶ÚÈÓ ÙËÓ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È Ó· ÙËÓ 

ı¤ÛÂÙÂ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ‰È·‚¿ÛÙÂ  
·Ú·Î·ÏÒ ÙËÓ Ô‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛÂˆ˜.

� Montaj iµlemi ve çal∂µt∂rmadan önce 

lütfen kullanma talimat∂n∂ dikkatlice

okuyun

� ™ÂÏ›‰· 4 - 6

� Sayfa 7 - 9
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¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹: 
1. ∫·ÏÒ‰ÈÔ
2. ∫Ô˘Ì› ÛÙ·ıÂÚÔÔÈ‹ÛÂˆ˜
3. ¶Ï‹ÎÙÚÔ·Ó·‚ÔÛ‚˘Û›Ì·ÙÔ˜
4. ¶ÂÚÈÊÂÚÂÈ·Î‹ ‚›‰· ÁÈ· Ú‡ıÌÈÛË ÛÙÚÔÊÒÓ
5. ¶ÚÔÛÙ·Û›· fiÚ·ÛË˜
6. ∫‡ÏÈÓ‰ÚÔ˜ Î›ÓËÛË˜
7. ¢È·ÎfiÙË˜ ÁÈ· ÂÎÎÚÂÌ‹ ÂÌ‚ÔÏÈÛÌfi
8. ªÂÙ·ÎÈÓÔ‡ÌÂÓ Ô˘fi‰ËÌ· ÚÈÔÓÈÔ‡
9. ∞ÔÚÚfiÊËÛË ·ÔÙÔÚÓÂ‡Ì·ÙÔ˜

°ÂÓÈÎ¤˜ √‰ËÁ›Â˜ ∞ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È
ÚÔÛÙ·Û›·˜ ·fi ·Ù˘¯‹Ì·Ù·

°È· Ó· ¤¯ÂÙÂ Î¿ÔÈ· ÂÁÁ‡ËÛË fiÙÈ Ë ÂÚÁ·Û›· Û·˜ ÌÂ
ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ ı· Û˘ÓÔ‰Â‡ÂÙ·È ·fi Î›Ó‰˘ÓÔ˘˜ Î·È
·fi ·Ù˘¯‹Ì·Ù·, Ú¤ÂÈ Ó· ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿
Î·È Ì¤¯ÚÈ Ù¤ÏÔ˜ Î·È Ó· ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ √‰ËÁ›Â˜
∞ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È ÃÂÈÚÈÛÌÔ‡.

� ¶ÚÈÓ Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹, ÙÔ 
Î·ÏÒ‰ÈÔ Î·È ÙËÓ ÌÚ›˙·. ¡· ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÌÂ ÙËÓ 
Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌfiÓÔ fiÙ·Ó ·˘Ù‹ ÂÈÓ·È ÂÓÙÂÏÒ˜ ÂÓÙ¿ÍÂÈ 
Î·È ‰ÂÓ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ˙ËÌ›Â˜. ¶·ÚÂÏÎfiÌÂÓ· Ô˘ 
¤¯Ô˘ÓÂ ‚Ï¿‚Ë Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÔ‡Ó 
·Ì¤Ûˆ˜ ·fi ÂÈ‰ÈÎfi ËÏÂÎÙÚÔÙÂ¯Ó›ÙË.

� √Ù·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ ¯Ú‹ÛË, fiÙ·Ó 
·ÏÏ¿˙ÂÙÂ ÂÚÁ·ÏÂ›· Î·È fiÙ·Ó ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ¿Óˆ 
ÛÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹, Ú¤ÂÈ ¿ÓÙ· Ó· ÙËÓ 
·ÔÛ˘Ó‰¤ÂÙÂ.

� °È· Ó· ·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ˙ËÌ›Â˜ ÛÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ, 
ÊÚÔÓÙ›ÛÙÂ ÒÛÙÂ ·˘Ùfi Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ¿ÓÙ· ›Ûˆ 
·fi ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÂÊfiÛÔÓ ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ.

� √Ù·Ó ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ˘·›ıÚÈ·, ÙfiÙÂ Ú¤ÂÈ Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÂÈÙÚÂfiÌÂÓ· Î·ÏÒ‰È· 
ÚÔ¤ÎÙ·ÛË˜, Ô˘ Ó· ¤¯Ô˘Ó ÂÏ¿¯ÈÛÙË ‰È·ÙÔÌ‹ 
1,5 mm2. √È Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯Ô˘Ó 
SCHUKO Î·È Ó· ¤¯Ô˘Ó ÛÙÂÁ·ÓÔÔÈËıÂ› ¤Ó·ÓÙÈ 
„ÂÎ·ÛÌÔ‡ ‹ Ú·ÓÙ›ÛÌ·ÙÔ˜ ÓÂÚÔ‡.

� ¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È ÂÚÁ·ÏÂ›· ÛÂ Ì¤ÚÔ˜ 
Û›ÁÔ˘ÚÔ Î·È ·ÚfiÛÈÙÔ ÁÈ· ·È‰È¿.

� ºÔÚ¿ÙÂ ·ÓÙ· ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿, ¯ÂÈÚfiÎÙÈ· 
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È ÚÔÛÙ·Û›· ·ÎÔ‹˜ fiÙ·Ó 
ÙÚÔ¯›˙ÂÙÂ, ‚Ô˘ÚÙÛ›˙ÂÙÂ Î·È ÚÈÔÓ›˙ÂÙÂ Î·È 
Ì¿ÛÎ· ÚÔÛÙ·Û›·˜ ·Ó·ÓÂ˘ÛÙÈÎÔ‡ fiÙ·Ó Î¿ÓÂÙÂ 
ÂÚÁ·Û›Â˜ Ô˘ ·Ú¿ÁÔ˘Ó ÛÎfiÓË.

� °È· ÏfiÁÔ˘˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÂÈÚ›˙ÂÛÙÂ 
ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌfiÓÔ ·ÊÔ‡ ÚÒÙ· ¤¯ÂÙÂ 
ÂÊ·ÚÌfiÛÂÈ ÙËÓ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ Î·Ï‡ÙÚ· Î·È 
ÙËÓ ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹.

� ∞ÛÊ·Ï›ÛÙÂ (ÛÙ·ıÂÚÔÔÈÂ›ÛÙÂ) ÙÔ ÙÂÌ¿¯ÈÔ 
ÂÚÁ·Û›·˜ ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ Û·˜ ÁÏ˘ÛÙÚ¿ÂÈ.

� √Ù·Ó ÚÈÔÓ›˙ÂÙÂ Î·È ÙÚÔ¯›˙ÂÙÂ ¤ÙÚ·, ÙfiÙÂ 
Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Û‡ÛÙËÌ· 

·ÔÚÚfiÊËÛË˜ ÛÎfiÓË˜, Ô˘ Ó· ¤¯ÂÈ 
ÚÔ‰È·ÁÚ·ÊÂ› ÁÈ· ÙËÓ ·ÔÚÚfiÊËÛË ÛÎfiÓË˜ 
ÂÙÚˆÌ¿ÙˆÓ.

� ∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È Ë ÂÂÍÂÚÁ·Û›· ˘ÏÈÎÒÓ Ô˘ 
ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ·Ì›·ÓÙÔ.
¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ ÙËÓ ·Ó¿ÏÔÁË ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê‹ 
·ÔÊ˘Á‹˜ ·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ (VBG 119) ÙË˜ 
Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ‹˜ Û˘ÓÙÂ¯Ó›·˜.

� ¶ÚÔÛÔ¯‹, Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ˘ÚÎ·ÁÈ¿˜!
¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó· ÌËÓ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ˘ÏÈÎ¿ 
Ô˘ È¿ÓÔ˘Ó ÊˆÙÈ¿ ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· 
¤ÛÔ˘Ó Û›ıÂ˜.

� ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ·˘ıÂÓÙÈÎ¿ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿.
� ªfiÓÔ ÂÈ‰ÈÎfi˜ ËÏÂÎÙÚÔÙÂ¯Ó›ÙË˜ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· 

Î¿ÓÂÈ ÂÈÛÎÂ˘¤˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.
� √ ıfiÚ˘‚Ô˜ ÛÙÔÓ ÙfiÔ ÂÚÁ·Û›·˜ ÌÔÚÂ› Ó· 

ÍÂÂÚ¿ÛÂÈ Ù· 85 dB (A). ™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹ 
··ÈÙÔ‡ÓÙ·È Ì¤ÙÚ· ·ÓÙÈıÔÚ˘‚ÈÎ¿ Î·È 
ÚÔÛÙ·Û›·˜ ·ÎÔ‹˜ ÙÔ˘ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹. √ ıfiÚ˘‚Ô˜ 
ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜ ÌÂÙÚÈ¤Ù·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ 
ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 
45635 ÙÌ‹Ì· 21, NFS 31-031 (84- 537-EOK).

� ¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó· ÛÙ¤ÎÂÛÙÂ ÛÙ·ıÂÚ¿ Î·È Ó· 
·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ·ÓÒÌ·ÏÂ˜ ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ 
Û·˜.

� ªËÓ ÂÎÙ›ıÂÙÂ ÙËÓ ËÏÂÎÙÈÚÎ‹ Û·˜ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙËÓ 
‚ÚÔ¯‹ Î·È ÌËÓ ÙËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÛÂ ˘ÁÚfi 
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ‹ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ Â‡ÊÏÂÎÙ· ˘ÏÈÎ¿.

� ªËÓ ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ÎÚ·ÙÒÓÙ·˜ 
ÙËÓ ·fi ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ. ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙÂ ÙÔ 
Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ˙ËÌÈ¤˜ ÏfiÁˆ Â·Ê‹˜ ÌÂ ‰È·Ï˘ÙÈÎ¿ 
˘ÁÚ¿, Ï¿‰È· Î·È ·È¯ÌËÚ¤˜ ÁˆÓÈ¤˜.

� ∆ËÚÂ›ÙÂ Ù¿ÍË ÛÙËÓ ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜Ø Û·˜.
� ¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó· Â›Ó·È Û‚˘ÛÌ¤ÓÔ˜ Ô ‰È·ÎfiÙË˜ 

fiÙ·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙÔ 
ÚÂ‡Ì·.

� ºÔÚ¿ÙÂ ÙËÓ Î·Ù¿ÏÏËÏË ÊfiÚÌ· ÂÚÁ·Û›·˜. ªËÓ 
ÊÔÚ¿ÙÂ Ê·Ú‰ÂÈ¤˜ ÊfiÚÌÂ˜ ‹ ‰·¯Ù˘Ï›‰È·, 
·Ï˘ÛÛ›‰Â˜ ÎÙÔ. ∞Ó ¤¯ÂÙÂ Ì·ÎÚ˘¿ Ì·ÏÏÈ¿, 
ÊÔÚ¿ÙÂ ÊÈÏ¤.

� °È· ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ¿ Û·˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ 
·ÚÂÏÎfiÌÂÓ· Î·È ÚfiÛıÂÙÂ˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ·fi ÙÔÓ 
›‰ÈÔ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.

� ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ·È¯ÌËÚ¿ Î·È ¿„ÔÁ· 
ÚÈfiÓÈ·. ∞ÏÏ¿ÍÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ Ù· ÚÈfiÓÈ· 
·Ó Â›Ó·È Ï˘ÁÈÛÌ¤Ó· ‹ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙Ô˘Ó ÚˆÁÌ¤˜.

� ªËÓ ÊÚÂÓ¿ÚÂÙÂ ÙÔ ÚÈfiÓÈ È¤˙ÔÓÙ¿˜ ÙÔ ·fi Ù· 
Ï¿ÁÈ· ÌÂÙ¿ ÙÔ Û‚‡ÛÈÌÔ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

� ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ó· ¤¯ÂÙÂ ÔÌÔÈfiÌÔÚÊË ÚfiˆÛË, ÁÈ·Ù› 
·˘Ùfi ÌÂÈÒÓÂÈ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ·Ù˘¯‹Ì·ÙÔ˜ Î·È 
¯·Ú›˙ÂÈ Ì·ÎÚÔ˙ˆ›· ÛÙËÓ Û¤Á· Î·È ÛÙÔ ÚÈfiÓÈ.
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√‰ËÁ›Â˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹˜
Û¤Á·˜

∂¡∞ƒ•∏ §∂π∆√Àƒ°π∞™

°Ú‹ÁÔÚÔ ·Ó·‚ÔÛ‚‡ÛÈÌÔ (ÂÈÎfiÓ· 2).
∞Ó·ÌÌ·: ¶È¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ
™‚‡ÛÈÌÔ: ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ

∞Ó·‚ÔÛ‚‡ÛÈÌÔ ‰È·ÚÎÂ›·˜:
∞Ó·ÌÌ·: ¶È¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Î·È 

ÛÙ·ıÂÚÔÔÈÂ›ÛÙÂ ÙÔ ÌÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› 
ÛÙÂÚÂÒÛÂˆ˜.
™‚‡ÛÈÌÔ: ¶È¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Î·È ·Ê‹ÛÙÂ ÙÔ 
ÌÂÙ¿ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ.

ƒÀ£ªπ™∏ ∞ƒπ£ª√À ™∆ƒ√ºø¡
ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ
È¤˙ÔÓÙ·˜ ·Ó¿ÏÔÁ· ‰˘Ó·Ù¿ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ
·Ó·‚ÔÛ‚˘Û›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. √ÛÔ ÈÔ ‰˘Ó·Ù¿
È¤˙ÂÙÂ ÙfiÛÔ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ˜ Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ.
∞Ó¿ÏÔÁ· ÏÔÈfiÓ ÌÂ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· Ô˘ ÂÎÙÂÏÂ›ÙÂ,
ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ Î·È ÙËÓ ÈÛ¯‡ ÎÔ‹˜.

∏§∂∫∆ƒ√¡π∫∏ ¶ƒ√∂¶π§√°∏ ∞ƒπ£ª√À
™∆ƒ√ºø¡ (ÂÈÎfiÓ· 3)
ªÂ ÙËÓ ÂÚÈÊÂÚÂÈ·Î‹ ‚›‰· ÛÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ
·Ó·‚ÔÛ‚˘Û›Ì·ÙÔ˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÚÔÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔÓ
·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ ÁÈ· ÌÈ· ÂÚÁ·Û›·. √Ù·Ó ÛÙÚ¤ÊÂÙÂ
ÙËÓ ‚›‰· ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË PLUS, ÙfiÙÂ
·ÓÂ‚¿˙ÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ, Î·È ÙÔÓ ÌÂÈÒÓÂÙÂ
fiÙ·Ó ÛÙÚ¤ÊÂÙÂ ÙËÓ ‚›‰· ·˘Ù‹ ÚÔ˜ ÙÔ MINUS. 
√ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ˜ ·ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi ÙÔ
˘ÏÈÎfi Ô˘ ÂÂÍÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ Î·È ·fi ÙÈ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜
ÂÚÁ·Û›·˜.

∫·È Â‰Ò ‚¤‚·È· ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÔÈ ÁÂÓÈÎÔ› Î·ÓfiÓÂ˜ ÁÈ· ÙËÓ
Ù·¯‡ÙËÙ· ÎÔ‹˜ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ÂÚÁ·ÛÈÒÓ Ô˘
Û˘ÓÔ‰Â‡ÔÓÙ·È ·fi ·ÔÙfiÚÓÂ˘Ì·.

∞§§∞°∏ ¶ƒπ√¡π√À (ÂÈÎfiÓ· 1)
∞ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÚÈÓ Î¿ıÂ ÂÚÁ·Û›· Î·È
·ÏÏ·Á‹ ÚÈÔÓÈÔ‡.

§‡ÛÂÙÂ ÌÂ ÙÔ Û˘ÓËÌÌ¤ÓÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎ¿ ÂÍ·ÁˆÓÈÎfi
ÎÏÂÈ‰› ÙÈ˜ ‰˘Ô ‚›‰Â˜ ÛÙÔÓ ‡ÂÚÔ (ÂÈÎfiÓ· 1). øı‹ÛÙÂ
ÙÔ ÚÈfiÓÈ Ì¤¯ÚÈ Ù¤ÚÌ· ÛÙËÓ ·‡Ï·Î· ÎÈÓ‹ÛÂˆ˜
ÌÂÙ·Í‡ Ú¿‚‰Ô˘ ÂÌ‚ÔÏÈÛÌÔ‡ Î·È ÛÙÂÏ¤¯Ô˘
Û˘ÁÎÚ¿ÙËÛË˜ Î·Ï‡ÙÚ·˜. ªÂÙ¿ ‚È‰ÒÓÂÙÂ ÁÂÚ¿ ¿ÏÈ
ÙÈ˜ ‰˘Ô ‚›‰Â˜ ÌÂ ÙÔ ›‰ÈÔ ÎÏÂÈ‰›.. ∆· ‰fiÓÙÈ· ÙÔ˘
ÚÈÔÓÈÔ‡ Ú¤ÂÈ Ó· ‰Â›¯ÓÔ˘Ó ÚÔ˜ ÙËÓ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË
ÎÔ‹˜. ¡· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ ÒÛÙÂ ÙÔ ÚÈfiÓÈ Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È
ÛÙËÓ ·‡Ï·Î· ÙÔ˘ ‡ÂÚÔ˘ Î·È ÙÔ˘ Î˘Ï›Ó‰ÚÔ˘
Î›ÓËÛË˜.

ª∂∆∞∫π¡∏™∏ ∆√À À¶√¢∏ª∞∆√™ ¶ƒπ√¡π√À
(∫Ô‹ ÌÈÙÚÔÂÈ‰‹˜ Î·È ÚÈfiÓÈÛÌ· ÛÙÔ ÂÚÈıÒÚÈÔ,
ÂÈÎfiÓ· 4)
∆Ô ˘fi‰ËÌ· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓËıÂ›
·ÌÊ›ÏÂ˘Ú· Ì¤¯ÚÈ ÌÈ·˜ ÎÏ›ÛË˜ ·fi 45Æ, ·ÊÔ‡
Ï˘ıÔ‡Ó ÚÒÙ· ÔÈ ‰˘Ô ‚›‰Â˜ ÛÙËÓ Î¿Ùˆ ÏÂ˘Ú¿. ∂ÙÛÈ
ÂÙ˘¯·›ÓÔ˘ÌÂ ÎÔ¤˜ ÌÈÙÚÔÂÈ‰Â›˜ Î·È Ï¿ÁÈÂ˜ ÎÔ¤˜.
√È ‰˘Ó·Ù¤˜ ÁˆÓÈÒÛÂÈ˜ ¤¯Ô˘Ó Ì·ÚÎ·ÚÈÛÙÂ› ÌÂ
ÁÚ·ÌÌ¤˜ ÛÙÔ˘˜ 15Æ, 30Æ Î·È 45Æ. ∞ÏÏ¿ Î·È ·Ó¿ÌÂÛ·
ÛÙÈ˜ ÁˆÓÈ¤˜ ·˘Ù¤˜, ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÂÙÂ
fiÔÈ· ÁˆÓ›ˆÛË ı¤ÏÂÙÂ.

¶ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ÁˆÓÈ¿ ÎÔ‹˜
ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ï‡ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ‰˘Ô ‚›‰Â˜ (ÂÈÎfiÓ· 4) ¤ÙÛÈ,
ÒÛÙÂ ÌfiÏÈ˜ Ó· ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙÔ
˘fi‰ËÌ· ÙÔ˘ ÚÈÔÓÈÔ‡. ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ÁˆÓ›ˆÛË Ô˘
ı¤ÏÂÙÂ Î·È Í·Ó·ÛÊ›ÍÙÂ ÙÈ˜ ‚›‰Â˜.

°È· Ó· ÚÈÔÓ›˙ÂÙÂ Ì¤¯ÚÈ ÙÔ ÂÚÈıÒÚÈÔ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó·
ÌÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ˘fi‰ËÌ· ÙÔ˘ ÚÈÔÓÈÔ‡ ÚÔ˜ Ù·
›Ûˆ. §‡ÛÙÂ ÙÈ˜ ‰˘Ô ‚›‰Â˜ ÛÙËÓ Î¿Ùˆ ÏÂ˘Ú¿
(ÂÈÎfiÓ· 4) Î·È ÛÚÒÍÙÂ ÙÔ ˘fi‰ËÌ· ÙÔ˘ ÚÈÔÓÈÔ‡
ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ. ªÂÙ¿ Í·Ó·ÛÊ›ÍÙÂ ÙÈ˜ ‚›‰Â˜.

∞ÔÚÚfiÊËÛË ÛÎfiÓË˜
∏ Û¤Á· ¤¯ÂÈ Û‡Ó‰ÂÛË ÁÈ· ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ¯Ô‡‚ÂÚ, Ô˘
ÌÔÚÂ› Ó· Û˘Ó‰ÂıÂ› ÛÙÔ ›Ûˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ÚÈÔÓÈÔ‡,
fiÔ˘ Â›Ó·È ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ· ·ÔÚÚfiÊËÛË˜. ∞Ó ÙÔ ¯Ô˘‚ÂÚ
Û·˜ ‰ÂÓ Ù·ÈÚÈ¿˙ÂÈ, ÙfiÙÂ ÚˆÙÂ›ÛÙÂ ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹
ÙÔ˘ Ó· Û·˜ ¯ÔÚËÁ‹ÛÂÈ ÙÔÓ ÚÔÛ·ÚÌÔÁ¤·.

∆∂Ã¡π∫∞ ™∆√πÃ∂π∞

ƒÂ‡Ì·: 230V ~50 Hz

πÛ¯‡˜: 520 Watt

∞ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ: 500- 3000 min -1

À„Ô˜ ÂÌ‚ÔÏÈÛÌÔ‡: 16 mm

µ¿ıÔ˜ ÎÔ‹˜ Í‡ÏÔ˘: 65 mm

µ¿ıÔ˜ ÎÔ‹˜ Ï·ÛÙÈÎÔ‡: 20 mm

µ¿ıÔ˜ ÎÔ‹˜ ÛÈ‰‹ÚÔ˘: 8 mm

∫Ô‹ ÌÈÙÚÔÂÈ‰‹˜: Ì¤¯ÚÈ 45Æ (·ÚÈÛÙÂÚ¿ Î·È ‰ÂÍÈ¿)

∂›Â‰Ô ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜: 86,2 dB (A)

∂›Â‰Ô ıÔÚ‡‚Ô˘: 99,2 dB (A)

¢ÔÓ‹ÛÂÈ˜ 6,7 m/s2

¶ÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ ·ÔÌÔÓˆÌ¤ÓÔ

µ¿ÚÔ˜ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ 2,1 kg

∏ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ISO 5349 ÛÙËÓ ¯ÂÈÚÔÏ·‚‹ 
ÌÂÙÚËıÂ›Û· ÙÈÌ‹ ‰fiÓËÛË˜Â›Ó·È 3,2 m/a2
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5™ÙÂÚÂˆÙ‹Ú·˜

∫Ô˘Ì›
·Ó·‚ÔÛ‚˘Û›Ì·ÙÔ˜

∞Ó·ÌÌ·: È¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› ·Ó·‚ÔÛ‚˘Û›Ì·ÙÔ˜
¢È·ÚÎ‹˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·: È¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› ·Ó·‚ÔÛ‚˘Û›Ì·ÙÔ˜ Î·È 

·ÛÊ·Ï›ÛÙÂ ÙÔ ÌÂ ÙÔÓ ÛÙÂÚÂˆÙ‹Ú·.
™‚‡ÛÈÌÔ: ¶È¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Î·È ·Ê‹ÛÙÂ ÙÔ 

ÌÂÙ¿ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ.

√ ÂÌ‚ÔÏÈÛÌfi˜ Ú˘ıÌ›˙ÂÙ·È ÌÂ ÛÙÚÔÊ‹ ÙÔ˘
Ú˘ıÌÈÛÙ‹Ú·

∆Ô ˘fi‰ËÌ· ÚÈÔÓÈÔ‡ ÌÔÚÂ› Ó· ÁˆÓÈˆıÂ› ‰ÂÍÈ¿ Î·È
·ÚÈÛÙÂÚ¿ Ì¤¯ÚÈ 45Æ fiÙ·Ó Ï‡ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ‰˘Ô ‚›‰Â˜.

£˘Ï·ÎÔÎÔ‹: ÌfiÓÔ ÛÂ ÎfiÓÙÚ·-Ï·Î¤ ¯ˆÚ›˜
ÚÔÎ·Ù·ÚÎÙÈÎfi ÙÚ˘¿ÓÈÛÌ·.¶È¤ÛÂÙÂ ÙËÓ Û¤Á· ÁÂÚ¿ ÚÔ˜
ÙÔ ÎfiÓÙÚ· Ï·Î¤ Î·È ÎÈÓÂ›ÛÙÂ ÙË ÛÈÁ¿ ÚÔ˜ ÙËÓ 
‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË ÎÔ‹˜.

∫Ô‹ ÎfiÓÙÚ· Ï·Î¤:
1. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÏÂÙfi ÚÈfiÓÈ
2. ∂Ê·ÚÌfiÛÙÂ ÙÔ ˘fi‰ËÌ· ÙÔ˘ ÚÈÔÓÈÔ‡ ÛÙËÓ 

ÌË ÂÈÛÙÚˆÌ¤ÓË ÏÂ˘Ú¿
3. Ã·ÌËÏ‹ Ù·¯‡ÙËÙ· ÚfiˆÛË˜

∫fiÓÙÚ· Ï·Î¤

●● EÊ·ÚÌÔÁ‹ ÙË˜
ÚÈÔÓfiÏ·Ì·˜:
TÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ
ÙËÓ ÚÈÔÓfiÏ·Ì·
ÛÙÔÓ ‡ÂÚÔ
Ì¤¯ÚÈ Ó·
Ì·Ó‰·ÏÒÛÂÈ Î·È 
ÛÊ›¯ÙÂ ÙË ÁÂÚ¿.

¶ÚÔÛÔ¯‹!
EÏ¤ÁÍÙÂ ·Ó Ë
ÚÈÔÓfiÏ·Ì·
Î¿ıÂÙ·È ÛÙÔ
·˘Ï¿ÎÈ ÙÔ˘.

●● XÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙ·
Î·Ù¿ÏÏËÏË ÚÈÔÓfiÏ·Ì·.

●● §ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›ÙÂ ÙË Û¤Á· ÌfiÓÔ ÌÂ
ÂÊ·ÚÌÔÛÌ¤ÓË ÚÈÔÓfiÏ·Ì·.

●● §È·›ÓÂÙÂ ÌÂ ÌÂÚÈÎ¤˜
ÛÙ·ÁfiÓÂ˜ Ï·‰ÈÔ‡ ÙÔÓ
ÂÏÎ˘fiÌÂÓÔ ¿ÍÔÓ·

AÊ·›ÚÂÛË ÙË˜ ÚÈÔÓfiÏ-
·Ì·˜: °˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÂÍ·ÁˆÓÈ-
Îfi ÎÏÂÈ‰› ÂÚ›Ô˘ 1
ÛÙÚÔÊ‹ ÚÔ˜ Ù· ·ÚÈÛÙÂÚ¿.

1

45°
30°

45°

15°
0°

30°
15°
0°
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Aç∂klama

1 Elektrik kablosu
2 Sabitleme düπmesi 
3 Aç∂k/Kapal∂ µalteri
4 Devir ayarlamas∂ için ayar civatas∂
5 Göz korumas∂
6 K∂lavuz tekeri
7 Pandül µalteri
8 Ayarlanabilir testere pabucu
9 Talaµ emmesi

Genel güvenlik uyar∂lar∂ ve kaza

korumas∂

Alet ile güvenli ve kazas∂z çal∂µmak, yaln∂zca
aµaπ∂daki güvenlik uyar∂lar∂n∂ ve kullanma talimat∂n∂
tamamen okuman∂z ve aç∂klanan uyar∂lara riayet
etmeniz halinde olacakt∂r. 

� Kullan∂mdan önce aleti, baπlant∂ kablosunu ve
fiµi kontrol edin. Yaln∂zca mükemmel ve hasarl∂
olmayan aletler ile çal∂µ∂n. Hasarl∂ parçalar der-
hal kalifiye elektrikçi personel taraf∂ndan
deπiµtirilmelidir.

� Makine üzerinde çal∂µmadan önce, her tak∂m
deπiµtirmesinden önce ve makineyi kullan-
mad∂π∂n∂zda fiµi prizden ç∂kar∂n.

� Kablonun hasar görmesini engellemek için,
çal∂µ∂rken kabloyu daima makinenin arkas∂nda
tutun.

� Aç∂k mekanlarda çal∂µ∂rken, yaln∂zca buralarda
çal∂µmaya izin verilmiµ uzatma kablosunu kul-
lan∂n. Kullan∂lan uzatma kablolar∂n∂n kesiti asgari
1,5 mm2 olmal∂d∂r. Fiµ baπlant∂lar∂ koruma
muhafazal∂ ve suya karµ∂ korunmuµ olmal∂d∂r.

� Aletleri güvenli ve çocuklar∂n eriµemeyeceπi
yerde saklay∂n.

� Taµlama, f∂rça ile çal∂µma ve kesme iµlemlerinde
daima koruyucu gözlük, eldiven, kulakl∂k ve toz
oluµan çal∂µmalarda koruyucu maske kullan∂n.

� Alet anahtarlar∂n∂ tak∂l∂ b∂rakmay∂n
Makinay∂ çal∂µt∂rmadan önce alet anahtar∂ ve
ayar aletlerinin ç∂kar∂lm∂µ olmas∂n∂ kontrol edin.

� ∑µlenecek parçay∂ kaymaya karµ∂ emniyetleyin
(s∂k∂n).

� Taµ iµlenmesinde (kesme ve taµlama) toz emme 
donan∂m∂ kullan∂lmal∂d∂r. Toz emme donan∂m∂
taµ tozlar∂n∂n emilmesine uygun olmal∂d∂r.

� Asbestli malzemelerin iµlenmesi yasakt∂r.

Zanaat odas∂n∂n ilgili kazalar∂ koruma yönetme-
liπine (VBG 119) dikkat edin.

� Yaln∂zca orijinal yedek parçalar kullan∂n.

� Tamirler yaln∂zca kalifiye elektrikçi personeli
taraf∂ndan yap∂lacakt∂r

� Çal∂µma yerindeki gürültü oran∂ 85 dB (A)
oran∂n∂n üzerine ç∂kabilir. Bu durumlarda
kullan∂c∂n∂n gürültü koruma önlemlerini almas∂
gerekebilir. Bu elektrikli aletin gürültü deπeri IEC
59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 K∂s∂m 21, NFS
31-031 (84/537/AET) normlar∂na göre
ölçülmüµtür.

� Güvenli bir µekilde durmaya dikkat edin. Anormal
vücut hareketlerinden kaç∂n∂n.

� Elektrikli aletleri yaπmurda b∂rakmay∂n. Elektrikli
aletleri nemli ve ∂slak yerlerde ve yan∂c∂ s∂v∂ veya
gazlar∂n yak∂n∂nda kullanmay∂n.

� Aleti kablodan tutarak taµ∂may∂n ve fiµi prizden
çekerken kablodan tutarak as∂lmay∂n. Kabloyu
s∂caktan, yaπ ve keskin kenarlardan koruyun.

� Çal∂µma yerinizi düzenli tutun.
� Aletin fiµini prize takarken µalterin kapal∂

olduπunu kontrol edin.
� Uygun iµ elbisesi giyin. Bol elbise giymeyin, tak∂

takmay∂n. Saçlar∂n∂z∂n uzun olmas∂nda saçlar∂
saran aπ tak∂n.

� Kendi güvenliπiniz için, yaln∂zca alet
imalatç∂s∂n∂n aksesuvar ve ilave donan∂mlar∂n∂
kullan∂n.

� Sadece keskin ve kusursuz testere b∂çaklar∂
kullan∂n. Çatlaπ∂ olan veya eπrilmiµ testere
b∂çaklar∂n∂ derhal deπiµtirin.

� Makineyi kapatt∂ktan sonra testere b∂çaπ∂n∂
kesinlikle yana doπru bast∂rarak durdurmay∂n.

� Düzenli µekilde öne doπru itin, böylece kaza teh-
likesini azaltm∂µ ve testere b∂çaπ∂n∂n ve testere-
nin ömrünü uzatm∂µ olursunuz. 

� Talaµ ve aπaç parçalar∂n∂n d∂µar∂ f∂rlamas∂n∂
önlemek için, aleti her çal∂µt∂rmaya
baµlad∂π∂n∂zda µeffaf göz korumas∂n∂ aµaπ∂
indirin.

� Aleti yaln∂zca ∂slak bir bezle temizleyin.
Temizleme iµlemi için tahriµ edici malzeme kull-
anmay∂n.

� Alet fonksiyonlar∂n∂n mükemmel durumda
olduπunu kontrol edin. Fonksiyonlar∂nda herhan-
gi bir ar∂za olduπunda aleti kontrol ettirin. Tüm
bak∂m ve onar∂m çal∂µmalar∂ yaln∂zca yetkili kali-
fiye elektrikçi personeli taraf∂ndan yap∂lacakt∂r.

� Alet taraf∂ndan oluµturulan titreµimler ISO 53489
normuna göre belirlenmiµtir.
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Elektronik dekupaj testeresi kullanma

talimat∂ 

KULLANIM ALANI

Dekupaj testeresi aπaç, demir, bak∂r ve pirinç gibi
renkli metaller ve plastik malzemelerin uygun testere
b∂çaπ∂ kullan∂larak kesilmesi için tasarlanm∂µt∂r.

∑ΩLETMEYE SOKMA 

K∂sa süre çal∂µt∂rma (Ωekil 2)
Açma: Aç∂k/Kapal∂ µalterine bas∂n
Kapatma: Aç∂k/Kapal∂ µalterini b∂rak∂n

Sürekli çal∂µt∂rma 

Açma: Aç∂k/Kapal∂ µalterine bas∂n ve 
bas∂l∂ halde sabitleme düπmesini
kilitleyin

Kapatma: Aç∂k/Kapal∂ µalterine bas∂n ve 
b∂rak∂n

Elektronik devir ayarlamas∂ (Ωekil 3)
Devir ayar düπmesi ile istenilen devirin ön ayar∂
yap∂labilir. Devir deπerini yükseltmek için devir ayar
düπmesini ARTI yönüne, azaltmak için EKS∑ yönüne
döndürün. Böylece kestiπiniz malzemeye ve çal∂µma
µartlar∂na uygun strok devirini ayarlayabilirsiniz.

Talaµ kald∂r∂c∂ çal∂µmalardaki kesme h∂z∂ ile ilgili olan
genel kurallar burada da geçerlidir.

Testere b∂çaπ∂n∂n deπiµtirilmesi (Ωekil 1)
Tüm çal∂µmalardan ve testere b∂çaπ∂n∂n deπiµtirilme-
sinden önce testere kapat∂lmal∂ ve fiµ prizden çekil-
melidir.

Beraberinde gönderilen içten alyen anahtar ile iticide-
ki (Ωekil 1) her iki civatay∂ çözün. Testere b∂çaπ∂n∂
k∂lavuz oluπun içine kald∂rma çubuπu ile tutacak
aras∂na yerleµtirin. Civatalar∂ beraberinde gönderilen
alyen anahtar∂ ile s∂k∂n. Testere diµleri kesme yönü-
ne bakmal∂d∂r. Testere b∂çaπ∂n∂n, iticinin k∂lavuz
oluπunda ve tekerinde oturmas∂na dikkat edin.

Testere pabucunun ayar∂

(Gönyeli kesimler ve kenara yak∂n kesim, µekil 4)
Gönyeli kesim ve yan kesimler için testere pabucu,
alt taraf∂ndaki civata çözüldükten sonra her iki tarafa
45º’ye kadar yat∂r∂labilir. Aç∂lar 15º, 30º ve 45º olarak
iµaretlenmiµtir. ∑µaretlenen aç∂lar aras∂nda ayarlama
mümkündür.

Kesme aç∂s∂n∂n ayar∂ için civatay∂ (µekil 4) testere
pabucu ancak kayd∂r∂labilecek µekilde çözün. ∑steni-

len aç∂y∂ ayarlad∂ktan sonra civatay∂ tekrar s∂k∂n.

Kenara kadar kesim için testere pabucu arkaya
doπru kayd∂r∂labilir. Bunun için alt taraftaki civatay∂
(µekil 4) çözün ve testere pabucunu arkaya kayd∂r∂n.
Civatay∂ tekrar s∂k∂n.

Tozun emilmesi

Dekupaj testeresi elektrikli süpürge baπlant∂s∂ ile
donat∂lm∂µt∂r. Dekupaj testerenin arkas∂ndaki emme
baπlant∂s∂na her türlü elektrikli süpürgenin baπlan-
mas∂ mümkündür. Eπer bunun için özel adaptöre
ihtiyaç duyarsan∂z elektrikli süpürgenizin üreticisi ile
irtibata geçin.

TEKN∑K ÖZELL∑KLER

Nominal gerilim: 230 V ~ 50 Hz

Güç: 520 W

Strok deviri: 500 . 3000 dev/dak

Strok yüksekliπi: 16 mm

Kesme derinliπi aπaç: 65 mm

Kesme derinliπi plastik: 20 mm

Kesme derinliπi demir: 8 mm

Gönyeli kesim: 45º’ye kadar (sol ve saπ)

Ses bas∂nc∂ seviyesi LPA: 86,2 dB (A) 

Ses gücü seviyesi LWA: 99,2 dB (A)

Vibrasyon aw 6,7 m/s2

Koruma izolasyonlu

Aπ∂rl∂k 2,1 kg
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4

5Sabitleyici

Aç∂k/Kapal∂ µalteri 

Açma: Aç∂k/Kapal∂ µalterine bas∂n.
Sürekli çal∂µt∂rma: Aç∂k/Kapal∂ µalterini sabitleme 

dü©mesi ile kilitleyin.
Kapatma: Aç∂k/Kapal∂ µalterine bas∂n ve 

b∂rak∂n

Devir ayarlay∂c∂s∂ çevirilince strok devri
yükselir

Civatay∂ çözerek testere pabucu sola ve sa©a veya 45º’lik
aç∂ya kadar ayarlanabilir.

Cep kesme: Sadece suntalarda ve a©açta önce delik
delmeden. Testereyi kuvvetlice karµ∂ parçaya bast∂r∂n ve
yavaµça kesme yönüne do©ru ilerleyin.

Kaplamal∂ suntalar∂n kesiminde:
1. ∑nce testere b∂ça©∂ kullan∂n
2. Testere pabucunu kaplama olmayan yere 

oturtun
3. Testereyi fazla kuvvetle ilerletmeyin

Karµ∂ parça

Testere b∂ça©∂n∂
dayan∂ncaya kadar
iticiye yerleµtirin ve
ve civatalar∂ s∂k∂n.
Dikkat: Testere
b∂ça©∂n∂n, iticinin
olu©unda ve tekerin-
de oturmas∂na dikkat
edin.

Testere b∂ça©∂n∂n gevµetilmesi:
Civatay∂ sola döndürün.

1

45°
30°

45°

15°
0°

30°
15°
0°

Testere b∂ça©∂n∂n

de©iµtirilmesi
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-

toare CE μi normele valabile pentru articolul.

� ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 

Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla

mas∂n∂ sunar.

	 ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

� attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt


 prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

� vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.


 деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

Landau/Isar, den 02.05.2005
Karg

Produkt-Management

Stichsäge BPS 520 E

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

x

LWM =  dB; LWA =  dB 

P =  kW   
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 � Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

� ∂ÁÁ‡ËÛË
√ ¯ÚfiÓÔ˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ ÍÂÎÈÓ¿ ÌÂ ÙËÓ ËÌÂÚÔÌËÓ›·
·ÁÔÚ¿˜ Î·È ÈÛ¯‡ÂÈ 2 ëÙË.
∏ ÂÁÁ‡ËÛË Î·Ï‡ÂÈ Î·Î‹ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ‹ Ï¿ıË ÛÙÔ
˘ÏÈÎfi Î·È ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.
∆· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Î·È Ô ··ÈÙÔ‡ÌÂÓÔ˜ ¯ÚfiÓÔ˜
ÂÈÛÎÂ˘‹˜ ‰ÂÓ ÂÈ‚·Ú‡ÓÔ˘Ó ÙÔÓ ÂÏ¿ÙË.
∏ ÂÁÁ‡ËÛË ‰ÂÓ ÈÛ¯‡ÂÈ ÁÈ· ·ÚÂfiÌÂÓÂ˜ ‚Ï¿‚Â˜.

∆Ô Î¤ÓÙÚÔ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÂÏ·ÙÒÓ

� GARANT∑ BELGES∑ 

Satın alınan günden itibaren garanti süresi
baµlamıµ olup garanti bir yıl geçerlidir. Düzgün bir
µekilde olmayan veya materialden veya iµlem
hatalarından kaynaklanan durumlar garantiyi
kapsarlar. Bunun için gerekli olan yedek parçalar
ve onarmak için onarım süresi hesaba katılmaz.
Bunu takiben olabilecek bozuklukların sorumlu-
lu©u üstlenilmez. 

Müµteriye bakan partner servis

Technische Änderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alterações técnicas
Förbehåll för tekniska förändringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
Der tages forbehold för tekniske ændringer
√ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ·
ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes
Technické zmûny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehniãne spremembe pridrÏane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 
Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.
Teknik de©iµiklikler olabilir
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0190) 145 048, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
St. Gallerstraße 182
CH-8405 Winterthur
Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

	 Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501


 Pour toutes informations ou service après
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478 

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500


 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamokatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-554 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd.
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal Vu Bechovice
Budava 10B
CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax  02579 10204

� Einhell Bulgarien
34 A,Stefan Stambolov Str.
Apt. 4
BG 9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605822

� Luma Trading d.o.o.
Ljubljanska 39
SLO-4000 Kranj
Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR 49224 Lepajci
Tel  049/342 444,  Fax 049 342-392

� MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoye shosse, 2A
RUS 127273 Moscowi
Tel  095 3639580,  Fax 095 3639581

EH 01/2003
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